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õnneotsijad. 
W. H. Osbarne roman. (Järg 8) 
K ü m n e s pea tükk . 

Roxant Bellair kõndis oma futvemajos olewas lööioas 
edasi ja tagast. Kui John mõni minut hiljem läbi akna 
tuppa targas, leidis ta lese nõnda h lirus tujus olewat, 
nagu ta teda enne kunagi ei olnud näinud. 

Roxan," astas John, tuna ta herra Vinroiti pooleli 
olewat pilti waatas, „ma lugesin ajalehest, et see õliwärwi» 
maal, mis Rahwa» ja tööstuspanga teraslambri ust kuiu» 
tas, linase riide peäle oli maalitud, mis ühes raamiga, mille 
peale ta tõmmatud, S^n Franciskost siia toodud olla." John 
waatas Vinwiti pildi tagumist tulge ja llsas juure: „See 
aga on, nagu naha, Ne» Vorgift. Usun, et see iga kahtluse 
meie kohta huwitab." 

Roxan ei wastanud mitte, waid istus tooli peäle ja 
waatas waliu.t Johni peäle. 

„Kiti," alustas ta, „rna lasin sind selleks siia kutsuda, 
et sinult lähemalt teada saada, tui kaua sa Dorothea P.̂ ge» 
tiga mõtled jahtida? Mul et ote enam mingisugust lusti 
kauem kannatada. Se! asja! peab warsti lõpp tulema. Iga> 
tahes tahan ma sind proowi peale panna . . ." 

„Sa wõid mind ütstõit missuguse proowi peäle panna, 
Noxan, nagu heaks arwad, fest nagu näha ei faa sa aru, et 
tui ma ka kellegile naisterahwaa armastusest ette puh nn, et 
ma ometi ise sellest midagi ei tunne." 

«Jätame selle! Sa oled mulle alati niimoodi kõnele» 
nud.".. 

„ÜheI päewal saad sa minust ikkagi aru," tähendas John 
õlasi kehitades ja läks siis laua juure, et omale wistit soo» 
doga segada. 

„See päew, millal ma sellest aru pean saama, li ole 
enam kuigi kaugel; ma olen päewa kindlaks määranud." 

„Ia mis päew see siis oleks?* 
.Prõua Shackletoni kahenädalife talus wiibimise ajal." 
John tõusis üles. 
,Sa saad seal olema?" küsis ta. 
,Muidugi, aga sina?" 
John nikutas peaga: 
„Ma p e a n seal olema, aga ma tulen mõned päewad 

hiljem kui teised," 
,3a mis jaoks fee hiljaksjäämine?" küsis lesk. 
„Iga üts, kel linnas wähegi tähtsust on, sõidab sinna, 

Roxau, ja igaüks jätab oma linna korteri üksinda. See ongi 
põhjus, miks ma sinna hiljem tulen." 

„Ma hakkan mõistma," wastas lesk naerdes. „Igast 

majast wõtad sa omale hiljaksjäämise eest kahjutasu. Aga 
missuguse maja sa omale i s e ä r a n i s wäljawalifid?" 

„See on sinu otsustada." 
^Missugune au mulle l Aga mul on enam kui ükS maja 

teada, kus kohane oleks." 
^Näituseks?" 
„Sul on weel aega selleks, et teada saada. Ennem an-

nan ma sulle ühe küsimuse: On sulle prõua Shackletoni talu 
tuntud?"' 

^Ei, siiamaale weel mitte." 
„Siis kuula. See on üks trehwamife paik — koht, kus 

palju kihluseid on olnud, ja ma tahan sulle nüüd kohe tea» 
tada, et sa seal ainult minuga pead kottu saama." 

John waatas lese peale ja nägi selle silmades iseäralist 
tulukest. 

„See oleks meile paradiisiks," sõnas Roxan edasi, .sest 
kui teised seal hullawad, wõime ka meie kahekesi metsades 
hulkuda. See oleks esimene kord, Kitt, mil me koos oleksime 
— peale kolmeaastast lahuõ.olemist." 

„Rox, meid ei tohi ta m i t t e koos näha. Kas sa siis 
aru ei saa, et ma mitte . . ." 

„Ma saan ainult sellest aru, et sa Dorothea Pagetiga 
tahaksid . . ." 

„AH, ei midagi selletaolist," wastas John pahaselt. .Sa 
ei saa minust aru, ega t a h a g i minust aru saada . . ." 

„See lugu on wäga lihtne." ütles Roxan wahele. ^Kui 
sa mulle awalikult teiste ees oma armastustel wõi näidata, 
siis hoolitsen ma selle eest, et sa seda ta kellegile teisele ei 
wõi ilmutada. Ja kui sa selle järele ei tee, siis wastutad 
sa järelduste eest oma peaga." 

* * 

Roxan ja herra ning proua Shackleton istusid koos ühe 
talumaja rõdul. Seal lõi proua Shackleton järsku ehmata» 
nult käed kokku ja hüüdis: 

^Ah, Anton, ma olen ühe lolluse teinud, ma unustasin 
oma päcntest kaela-eh^e koju." 

^Missuguse k^ela-ehte?" küsis Roxan kerge kaastund» 
musega. 

„AH, selle, mida ma Antoni käest kingituseks fain. Ma 
jätsin wististe panka, rahakapi riiuli peäle. Kui loll minu 
poolt I" 

„Aga mina usun, et sa selle oma rahakappi, magami-
setuppa, jätsid," ütles mees rahulikult. 

„Wõib olla, aga eratortlites olewad rahakapid ei ole 
enam kuigi kindlad, eks ole tõsi, Roxan? Iseäranis sellest 
aiast peale, mil me sõber Kitt oma hoolast tegewust on alus» 
tanud." P-roua Shackleton naeris südamlikult oma nalja 
üle. 

„Waene Kitt," haigutas Anton. „$?m täna linnas to
sin stssemurdmisi toime vandaks, siis armatsid wististe kõik 
seda Kiiti tegewuseks. Ja kõik fee tahtlus on selle tvttu, et 
mõned lollid politseinikus teda panga sissemurdmise juures 
arwawad näinud olewat." 

„Aga kas te seda paremaks ei pea, kui te linna tagasi 
läheksite wõi oma mehe sinna saadaksite, et kaela»ehet siia 
tuua?" küsis Roxan tehtud rahutusega. 

Anton haigutas. 
„Iumala nimel, jätke mind mängust wäljal" hüüdis ta, 

„ma jään parema meelega siia ja kõnelen teiega, mu armas 
Roxan. Pealegi ei tea ma oma abikaasa rahakapi wõtme 
sõna, ja ma ei tahagi seda teada, sest wõib juhtuda, et ühel 
heäl päewal mind minu abikaasa khtc°asjade warguies ha» 
katukse süüdistama I" 

Roxan pani proua Shackletonile ette, et ta linna la* 
heks ja oma etsituse heaks teeks wõi wähemalt teenri sinna 
saadaks. 

„(£t ma kedagi oma käsualusteft sinna saadaks, Roxan, 
mis te sellega mõtlete?" küsis proua Shackleton imestunult. 
„Ma ei soowi mitte, et kegu ilm sellest teada saoks, et mu 
magamise»toas mõni rahakapp on. Ma sunnin ennast us< 
kuma, et teda sealt juba ära ei warastata. Meil juba far« 
nast asja ei juhtu, eks ole tõsi, Anton?' 

„Ma soowiksin, et ka meil midagi sarnast juhtuks/' uri
ses mees, ,ja fee tuletab mulle meelde: millal saab metd 
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John ükskord oma ilmumisega austama? Ta teeks meile 
oma naljaga weidi lõbu, fee tubli Kitt." 

„Aga mitte siis, kui preili Dorothea lähedal on," tähen» 
das naine terawalt. «Siis lähewad nad kuhugi kõrwali
sesse kohta ja seal ei ole nendega enam midagi pealechatata; 
Kitt ei kuule ja ei näe siis peäle oma armsama kedagi. Ja, 
noorus on lõpmata ilus! Tead, Anton, kui me kihlatud 
olime . . ." 

„<5ee oleks halb," ütles Anton, „kui meil tema siinole» 
mifest mingisugust tulu ei oleks." 

Weerand tundi hiljem lahkus Roxan abielupaari juurest 
ja läks oma tuppa. Ta keeras ukse lukku, istus kirjutus-
laua taha ja kirjutas ühe salatähiedega kirja, mille sisu 
järgmine oli. 

«Imestamise wääriline kaela-ehe, mille wäärtus 
umbes 50,000 dollarit, on proua Shackletoni maga» 
misetoas. Rahakapp, mis arstirohtude-lapi moodi 
wälja näeb, on alumisel korral wiimases toas. 

Kallike." 
Ta saatis selle kirja ära ja sosistas: 
„See meelitus tõmbab. Nüüd aga, herra John, waata 

ette, et sa õnge otsas omale wiga ei teel" 
Siis läks ta oma wäikese kohwri juure, wõttis sealt 

pudelikese wärwilife tindiga wälja ja kirjutas wäikese kullast 
sulekesega, kuna ta oma käekirja muutis, järgmist: 

, M . linna politseisse. 
Homme dhtul kell 9 pannakse Anton Shackletoni 

majas Kittred Johni poolt murdwargus toime. Nagu 
ennemgi awab ta esimesel korral olewa akna. Prõua 
Shackletoni magamise°toas on rahakapp, kus 50,000 
dollari wäärtuses olew kaela»ehe on. John teab, mis 
ja kes igas majas on, sellepärast ei etsi ta kunagi. 
Sel põhjusel oleks suur wiga, kui te täna päewal wõi 
õhtul selle maja juures walwama hakkaksite. Teie peak
site kaugel teistes majades wõi aedades peitus olema 
ja hoolega walwama. Nii pea, kui ta majasse asub, 
wõtke teda kinni. 

Peäle teenijate ei ole kodus kedagi. Teadke, et 
nad wäikse pidu toime panewad, millest nende sõb-
rad osa wõtawad. Muidugi joowad nad wiina ja 
jääwad joobnuks, nii et kell 9 õhk puhas on. Seda 
teab John. 

Kui teie selle näpunäite järele teete, ei tule teil 
midagi kahetseda, aga kui teie seda põlgate, siis läheb 
fee teil palju maksma. A. V. C." 

Vurk sai selle kirja kätte ja otsustas lelle nõuandmise 
järele teha. Et ta seda halwaks naljaks pidas, siis kahtles 
ta weidi, kutd lõpuks tuli siiski otsusele hea õnne peale kat» 
süda. 

„Shackletoni maja peab nende silmadega, m i s n ä e w a d , 
silmas pidama," mõtles ta, „muidu oleks asjata sinna 
nrfmte." 

Tähendatud õhtul tuli Vurk otsusele, et Shackletoni tee-
nijate juures mingisugust pidu ei ole. Politseinikud piirasid 
maja sisse, aga nii, et neid näha ei olnud, ja nii, et igaüks 
neile näha oleks, kes majasse soowib minna. Kui hiljemaks 
oli läinud, pani Vurk tähele, et tema tundmata nõuandjal 
õigus oli olnud: keldri korralt kostis pidulik kära ja majas 
oli wõeraid, kuigi keegi oma wälimuse poolest natukenegi 
Johniga sarnane ei olnud. Kui kell üheksa oli tõmbas maja 
ümber olew nägemata ring koomale. Siis kostis äkitselt 
kellegi kisa. See kostis proua Shackletoni tubadest. Nüüd 
awati aken ja keegi noor teenija tüdruk hüüdis: 

„Rööwlid ! Politsei I Wargad! Rööwlid I" 
Järgmisel silmapilgul oli Vurk esimesel korral. Tema 

järele tormasid joobnud teenijad treppidest üles, et waadata, 
mis juhtunud. Kojas, mis proua Shackletoni riietetuppa 
wiis, nägi Vurk Wärisewal ja ikka weel abi kutfuwat tüdru-
kut. Vurk wõttis tema käest kinni ja küsis, mis siin siis 
lahti on. Nähes oma ees ametnikku, sai tüdruk rahulikumaks 
ja wõis mõne sõna ütelda. 

„Seal, seal!" hüüdis ta ühe toa peale näidates. „Ma 
nägin, kui ta rahakapi lahti tegi, kaela-ehte wälja wõttis ja 
selle tasku pani. Ma nägin. . ." 

 

 

 

 

Jul ius A . Lepson, lipnik. 
Tallinnast. Tegewas sõjawäes. 

Vurk tõmbas tüdruku enesega ühes rnagamisetuppa ja 
tuli seal otsusele, et kahtlemata seesama nupukas waras, kes 
juba ammugi M. linnas oma tööd tegi, ka siin oli weel käi» 
nud. Rahakapi uks oli lahti, kuna kopp tühi oli. 

„Teie nägite, kui ta kapi kallal oli?" küsis Vurk. 
„Ja," wastas tüdruk, „fee oli proua pärlitest kaela<ehe, 

mida herra John oma tasku pani'" 
Vurk waatas terawalt tüdruku õtsa. 
«Kas te selle peäle kindel olete, et rööwel Kittred Iolm 

oli?" küsis ta. «Teie teade seda kindlaste?" 
«Iseenesestki mõista; ma tunnen herra Johni wäga 

hästi." 
„Keegi ei tohi majast lahkuda I" hüüdis Vurk. „Maja 

on politsei poolt ümber piiratud; igaüht, kes siit lahkub, 
saab mahalastud." 

I lma et ta sissepiiratud, joobnud teenijate üle oleks 
muretsenud, kutsus ta aknast kaks politseinikku omale abiks. 
Siis otsisid nad kolmekesi kogu maja läbi. Läbiotsimise ajal 
jõudis Vurk aga selgusele, et sissemurdja hulk aega, wõib 
olla, mitu tundi, tööd oli teinud, sest ta ei wõtnud ainult 
rahakapi sisu kaasa, waid ta oli ka kirjutuslaua laekaid iüh» 
jendanud. Kuigi kogu maja läbi, otsiti, siiski ei leitud mi> 
dagi, mis sissemurdja olemasolemise kohta mingisugust tun» 
nistust oleks andnud. 

Ametnikud olid päris üllatatud, aga ka teenijate läbi» 
otsimine ei andnud mingisugust järeldust, nii et Vurk jällegi 
omale kinnitama pidi, et teda ületrumbatud sai. 

„Ei ole mingisugust kahtlust," awaldas Vurk oma selt* 
simeestele, „et fee, kes siia sisfemurdis, ka teised wargused 
toimepannud on. Kas waras John on, wõi keegi muu, selle 
kohta ei ole me weel selgusel. Minu elu eesmärk on, õiget 
warast ülesotsida, wõi ametist lahkuda." 

Vurk sõitis esimese rongipa Shackletonide juure maale, 
et neile isiklikult asja kohta seletust anda. Prõua Shackle» 
ton oli trööstimata ja ta küsis lõpuks ametnikult, missugu-
sel põhjusel ta oletab, et nimelt John selle rööwimise toime 
pani. 

^Sellepärast, et waras ei w õ i n u d keegi muu olla," 
wastas Vurk. 
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„So, wõi nii," ütles herra Ehackleton, „mts kella ajal 
see wargus sündis?" 

^Natuke enne kella üheksat. Tüdruk nägi teda punkt 
lell üheksa." 

„Hm; sissemurdmine pidi aga juba enne toime pandud 
olema?" 

,3a, see wõis umbes kella seitsme ja üheksa wahel oUa," 
wastas Vurk. 

Herra Shackleton tõusis ülesse ja pani ukse kinni. 
„Herra Jahn onaminu sõber," ütles ta, „ja teie kaht-

lemine tema aususe üle näib mulle teotaw olewat.. . Kas 
fa ei wõiks mulle ütelda, kus kohal oli John täna õhtul 
kell üheksa?" Shackleton pööras naise poole. 

^Silmapilk," wastas naine, „ma mõtlen kohe järele." 
„Weel, üks küsimus, herra Shackleton," ütles Vurk; 

„kas herra John puudus teie seltskonnas täna õhtul mõni 
aeg ?" 

Shackleton naeratas oma ette. 
„Hm, hm, seda wõis juhtuda. Ma nägin kui ta umbes 

kella nelja ajal oma automobiliga mööda tänawat allapoole 
sõitis, aga peäle seda ei mäleta ma teda näinud olewat. 
Nüüd aga . . ." 

,Nüüd ma mäletan," hüüdis järsku proua Shackleton. 
„Sina ja mina, me nägime Johni seltsis päikese loodest 
kuni . . ." 

,Kus kohal me teda nägime?" klisis mees kiireste. 
„Seda tahan ma teile kohe näidata," ütles proua Shact» 

leton ja wiis mõlemad mehed ruumikasse elutuppa. Ta näi
tas ühe nurga peale, mis kahele inimeselele lõbusaks loba» 
mise kohaks wõis olla ja ütles: 

„St<xs sa mäletad nüüd, Anton? Nad istusid seal hm* 
dide kaupa. Ka Roxan nägi neid. Me kõnelesime weel 
selle üle." 

„Sul on õigus, nüüö tuleb mul meelde. John ja preili 
Paget olid kogu õhtu seltsis, herra Vurk." 

^Wõib olla, pani ta warguse peäle lõunat toime?" kü> 
sis proua Shackleton järsku. 

Burk rarutas pead. 
„Seda ei usu ma mitte," wastas ta. „Muidugi oleks 

wõinud ta oma kiire automobiliga natukese ajaga linna 
sõita, niisama ka tagasi, aga minu arwamise järele ei wõi 
seda juhtunud olla. Kas te olete kindel, et ta täna hommi» 
kül, minewal ööl ja weel eelminewal ööl siin on olnud?" 

^Tingimata, ma tean seda wäga hästi," ütles proua 
Shackleton. »Aga, palun, oodake weel üks silmapilk." Ta 
kõlistas, mille peale unise näoga teener sisse aStus. 

,Kutsuge, olge head, proua Vellair siia, aga ainult siis, 
tui ta weel magama ei ole heitnud," ütles proua Shock» 
leton. 

Peagi oli proua Vellair kohal, keda Burk küsimistega 
üle puistas. Lõpuks raputas aga ametnik pead ja tegi oma 
wiimase katse, midagi teada saada. 

„Kas te teadsite," küsis ta, ,et proua Shackletoni juures 
täna õhtul Varastatakse?" 

„Mls te kõnelete?" küsis Roxan segaselt. „Warastati." 
„Ia täna õhtul," jätkas Vurk rahulikult. ,.Kallihinna> 

line taela-ehe ühes teiste ehteasjadega on herra Johni poolt 
ära warastatud." 

Roxani näojooned awaldasid lõige suuremat imestust. 
^Seda ei wõi ma aga uskuda," hüüdis ta. „Kuidas 

wõib fee wõimalik olla, et tema . . ." 
„Ma ei ole kunagi mõne muu asja peäle kindlam olnud 

kui selle peale," sõnas Vurk wahele. 
,3a te wõtsite teba kinni?" küsis Roran, kuna tema 

silmad wõidurõemfalt särawad. 
Aga ametnik wõis ainult kurwalt pead raputada. 
„Siiamaale wõib ta weel oma tegewust jätkata. Kuigi 

mul tunnistusi on, et tema neid asju warastas, siiski oleks 
tema kinniwõtmine weel põhjendamata." 

Proua Vellair läks kättemaksmife himuliste tundmus» 
tega magamifetuppa tagast ja sisistas läbi kokkusurutud 
hammaste: 

,Kuidas fa silmusest peasesid? Ma arwasin, et sa sar« 
nase õpewse saad, mida sa nõnda pea et unusta, ja ma 
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uskusin, et sa Roxan Vellairi südamega wiimast korda 
mängisid. Äga ära arwa weel sellega, et sa wõitmata oled!" 
**«. ?nr%. Shackleton tellis omale waheajal suure automo
biil ja sõite oma prouaga ning salapolitseini luga linna, 
ilma et tema külallsed sellest midagi olelsid teadnud. Jõud-
nud kohale, läksid Shackletonid oma korterisse, kuna Vurk 
nende kannul käis Nad lätsid toast tuppa, kuulasid teeni-
md üle, aga lõpuks pidid nad ikkagi omale kinnitama, et 
nad asja rohkem et suutnud selgitada kui Vurkti. Kui nad 
wihmast tuba läbi otsisid, pani proua Shackleton midagi 
tähele. Et ta elektri tuled ärakuStntanud oli, ja mõlemad 
meesterahwad juba toast lahkunud olid, siis keeras ta tuled 
põlema ja hüüdis. 

^Silmapilguks, herra Vurk. Kas teie wõiksite minu 
meest mdata seda kappi eemale lükata, ma unustasin sinna 
taha waadata." 

«Seda tegin ma alles praegu," seletas Vurk, „aga ma 
ei lewnud seal peale tühja seina midagi, mis näha oleks 
kõlwanud." 

„Seda usun ma juba, aga ma soowiksin siiski kapi taha 
waadata. 

Kapi lükati uueste kõrwale. Peäle seina paberi ei ol
nud seal midagi näha. 

,Herra Burk, see on ju päris wärske seina paber. Kae 
te ei näe, et fee wanadusest ärakustunud feinapaberist hoo-
pis selgemate kujutustega on?" 

Mees naeris. 
„Sinu wana riidekapp," ütles ta naisele, ..on nähta-

waste kaua aega ühe koha peal seisnud ja paber on selle-
parast walgusewoolu eest kaitstud olnud. Teised feinapabe-
rid on walguse läbi ärapleektnud." 

Prõua Shackleton raputas pead. 
„Ci, see on päris uus paber," ütles ta, waatas siis 

ümber ja katsus käega tapeeti. Wõis selgeste näha, et ta-
peedi taga sein puudus. Vurk kiskus tapeedi maha ja nüüd 
wõisid kõik seina fees olewat auku näha, millest inimene 
julgeste läbi ronida wõis. 

„Kuhu fee auk wiib?" iüsis Vurk. 
„K3rwaIolewasfe majasse," wastas proua Shackleton 

ägedalt. 
„Sinna tühja majasse?" küsis Vurk. 
„Tühjo?" hüüdis herra Shackleton. „Õigus, seal ei 

ela praegu keegi, peale kojamehe, kes mõne asja järele 
waatab." 

„<5iis on kojamees augu seinast läbi teinud," arwas 
proua Shackleton. ,̂Keegi muu" . . . 

,Herra Shackleton, kas te wõiksite natuke aega oodata," 
ütles Vurk wahele, „mct tahan ainult mõned oma inimesed 
kohale tuua." Nende sõnade juures ruttas ta minema ja 
oli natukese aja pärast ühes kahe politseinikuga tagasi. 
Ametnikud ronisid läbi augu; ka herra Shackleton tahtis 
läbi ronida, agu tema kere oli liiga suur; ta pidi tagasi 
ronima. Kui wiimaks kõik kõrwalolewas majas olid, wal
gustasid politseinikud laternatega kõik nurgad walgeks. 
Wiimaks jäid nende silmad augu juures olewa risuhuniku 
peal peatama. Seal lamas hulk hoolega teineteise peale 
pandud telistiwa, ja seal kõrwal muukraudu; muidu oli 
tuba tühi ja hämar. 

Walmisolewate rewolwritega otsisid politseinikud ka 
teised ruumid läbi, kuhu kojamees pidi peitu pugenud olema. 
Keldri korral olid punasest puust mööblid, aga see oli ka 
kõik. Mingisugust kojameest ei olnud näha; ka pärast ei 
leidnud teda ülesse. Burk hakkas uueste selle tüdruku käest 
järele pärima, kes õhtul abi oli kutsunud. 

^Teie ütlesite ennem," alustas ta, „et te herra Johni 
tunnete; kas te ta kõrwalolewa maja kojameest tundsite? 

^Muidugi" wastas tüdruk kärmeste. „Ma tundsin teda 
hästi ja nägin teda terwelt kolm päewa järgimööda. Peale 
seda ei ole ta aga majast wälja tulnud, seda wõiwad teile 
ka teised teenijad tõendada." 

«Kas ta nägi siis Johni taoline wälja?" küsis Värk 
edasi, kuigi ta teadis, et ta eitawa wastuse saab. 

«Ah, Jumal hoidku," wastas tüdruk, «kojamehel oli 
habe kakskorda nõnda pikk tui Johnil ja tal oli määratu 
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Karpatioes. Wahi peal polgulipu juures. 

pill nina, aga ta kere poolest oli ta Johnist hulga tuge» 
wam. Peäle seda oli ta halwatud." 

Vurt waikis; siin ei olnud midagi ära teha. 
„Koiamee3 on siin kolm päewa ja ööd elanud," aru» 

tas ta endamisi, „\a peale selle ei wõi ta sellepärast John 
olnud olla, et fee sel ajal Shackletoni juures wiibis. Ja 
kui ka kojamees oleks warastanud, siis ei oleks ta oma 
suure kere tõttu august .sissemahtuda wõinud; seda wõib 
ainult pikk, sirge mees... Kes kurat fee siis oli?"... 

Ü k s t e i f t k ü m n e s pea tükk . 

„Armuline proua, preili Paget ei ole mitte kodus," 
ütles teener Roxanile, kes Paget: maja tojas seisid. 

„Mis, ei ole kodu?" küsis Roxan weidi nukralt, kuigi 
ta teadis, et preili Dorothea Paget kodus ei wõinud olla. 
„Aga ma olen oma asja peale päris kindel, me tahtsime 
täna peäle lõunat seltsis wälja sõita". . . lisas ta mõttes 
juure. Siis tõmbas ta oma käekotist wäikese raamatukese 
wälja ja lehitses seda. „3a", sõnas ta peaga nikutades, 
..me tahtsime täna peale lõunat teineteisega kokku saada, 
nii seisab siin. Siis on keegi meist etsinud. Ah! wõib olla, 
tulin ma liiga wara ! Ta wõib ehk iga silmapilk tagasi 
tulla? Kas ta ei ütelnud, millal ta tagasi tuleb?" 

„<£\, armuline proua," wastas teener. „Preili Paget 

tuleb alles Neljapäew linna tagasi. Kas ma pean tale 
midagi teatama?" 

„$m," wastas daam, ,see on ehk parem, kui ma tale 
kirjutan; kus ta adress on?" 

Teener wõttis hõbedast kausist ühe kaardi ja ulatas selle 
lese kätte, kes ainult adressi üles tahendas. 

^Preili Paget on seal ühes oma täditütrega," lisas 
teener juure. 

Roxan sõitis tõllaga tagasi ja oli kümme minutit hil» 
jem proua Shackletoni juures; ta terwitas majaprouat. 

^Kui hilja te tulete," hüüdis prõua Shackleton, ,rna 
mõtlesin juba, et te mind päris äraunustanud olete, nii 
ootasin ma teid juba pool tundi." 

..Wabandage," palus Roxan, «wõib olla, et ma natuke 
hiljaks olen jäänud, ma olen rõemus, et me wäljafõita 
wõime; ma tarwitan lahutust." 

„Eeda läheb ka mul waja," kõneles prõua ShaÄleton' 
..Keegi ei näita enam oma nägu siia, isegi Dorothea on 
ennast kõrwalehoidma halanud. Ma usun, et ta ära no 
reisinud." 

Roxan lausus üllatatult: 
^Seda ei teadnud ma. et ta ärareisinud on." 

(Järgneb). 



6 « e t e » « t « . Rr. 150 
mmm—mm i - — — < — — — i — — • • — » — — — • — — • i ,• i • ••••• • — • — — 

Kolm ustawat. 
Karl Bienenftein't imelik jutt. 

l. 
Kui keegi midagi jutustab, siis peab ta lõige enne 

sündmuste asupaika kirjeldama. Iseäranis tarwilik on see 
seal, kus imelistest asjust juttu tehakse, nagu ta praegu-
ses jutus. 

Nii siis: koha nimi on Istemäe. Ta jätab iga rän. 
daja peale kaunis maaliliku mulje järgi. Ta a>ub kõrgel 
mäefeljakul, mida mööda tlobisew tee üles roomab, ja 
mille wiimase äärtel wiletsad majakesed — kui neid üle-
üldse nii nimetada wõib — seisawad. Igalpool laguneb 
lubi seintelt, ja aknad on muist pimedaks jäänud, muist 
õlitatud paberist aknaruutudega; kohati on aknaruutude 
asemel mustad kaltsud; õlekatustel kaswawad igasugu tai
med, iseäranis aga kaer, mis tuule käes pead raputab, et 
ta nii kõrgel kaswab; metsikule aedade plankidest on ainult 
weel jäänused üle jäänud, ja isegi kuuseokstel kõrtsi ukse 
ees ei ole ainustki nõsla küljes, sest ka nemad ei taha kü
lakese kokkukõla rikkuda; nende lahjad skelettisõrmed hoia-
tawad rändajat üle läwe astumast. 

Ja ometi on kõrts üks neist küla kolmest lõige pav£ 
mast hoonest, sest ta aknaklaasid ja katus on terwed, ning 
muidu jätab ta mulje järgi, nagu teaks ta elanikud, mis 
puhtus lähendab. Muidugi ei tohi me teda küla-wanema 
majaga wõrrelda, mis kohe kõrwal asub ja oma helekollase 
wärwi ning punaselt kanditud akendega näitab, et siin 
korra ja õiguse järele waataja elab. Kõrtsimees oleks ehk 
pahane olnud, et ta majal weelgi parem naaber on, tui ta 
mitte ei oleks teadnud, et puud taewani ei ulata, ja et 
ifegt klilawanema helekollane punaste tantidega maja warju 
wõib jääda. Seda troosti pakkus tale westi, mis kohe 
lü^a algul kohawa oja kaldal seisis ja oma kahe korraga 
kõigile teistele majadele wäljalutset pakkus, nagu tahaks 
ta ütelda: Te olete köit wiletsad waimud! 

Külawanem, kõrtsimees ja mölder olid külas kõrgem 
seisus, ja nad olid iseteadlikud, koguni wäga iseteadlikud. 
Seks oli neil omajagu põhjust. Sest Istemäel tähendasid 
külawanem ja wallawo inik palju enam. kui mujal. Need 
ametid ei olnud siin ainult usaldusekohad, waid nad tähen
dasid teistest üleolekut, nad olid nii ütelda ülem-istemäe-
lased, wõi weelgi parem, nad ei olnudli enam istemäela-
fed. Sest mis oli istemäelane? 

^Istemäelane" on peaaegu Vanasõna laadi. Kui kaks 
isikut sõnalahinguid lööwad ja üksteisele sealjuures iga
sugu nimetusi annawad ning lõpuks isegi rusikaid appi 
wõtawad, lõppudelõpuks aga ilusti ära lepiwad, siis ni
metatakse neid „istemäelasteks". 

Kui keegi organilise komblusewea tagajärjel wõeraid 
kartulid, peete, hanesid ja tanu omaks peab, ning isegi 
adwokat ega kohus seda wiga ei paranda, siis hüütakse 
teda ..istemäelaseks". 

Kudas fee tuleb? 
Kes islemäelaste onnide elanikkudega tahab tutwust 

sobida, leiab sealt ainult wanu inimesi, wahetewahel ta 
mõne nõrga terwisega lapse. Mis terwe ja kõbus on, 
rändab. Istemäelafed rändawad noateritajatena, kaltsu
kaupmeestena ja wanaraua ülesostjatena mööda ilma. 
Kaherattalises kaarikus, mida mees ja naine weawad, on 
tõik nende warandus: paar panni ja potti, weidi tööriistu, 
kotid ja karedad tekid, milledel wäiksed järeltulijad püher-
dawad — suuremad lippawad palzajalu imelistes kostu-
mides wankri kõrwal — ja lõpuks nende kaubategewufe 
tagajärjed. 

Kuid ajad on istemäeiastele ikka pahemaks ja pahe-
maks muutunud, kaubandus on soiku jäänud, nii et nad 
sunnitud olid paremates oludes olewatelt kaaskodanikku
delt laenama. See on muidugi wäga ilus nende poolt ja 
annab tunnistust nende peenetundelisusest, et nad seda ku
nagi awalikult ei teinud. Kunagi ei läinud nad kellegi 
juure ja ei ütelnud: „Inimenel Anna mulle seda wõi 

teist!" Ei, nii ei teinud nad kunagi. Ta oleks ta wast 
ära saatnud, ja mehele sel moel hingepiina walmistanud. 
Seda ei soowinud istemäelafed, sellepärast wõtsid nad mis 
neile tarwis oli — salaja. 

Kuid praeguse aja inimesed on wäga toored, ja nad 
ei saa nende peenetundelisusest aru. Nad nimetawad seda 
südameomadust metsiku sõnaga «walguseks", ja sellepärst 
wõis sündida, et iga üks neist rändawatest ja mitterända-
walest iötemäelastest korra trellide taga on istunud. Et 
aga seadus pajatab, et isikutele, kellele kord sarnane au 
osaks on langenud, mingit ülemat kohta wallas ega külas 
ei tohi pakkuda — seepärast saame aru, et külawanem, 
mölder ja kõrtsimees istemäelafeo ei olnud. 

Pidid nad sellepärast häbi tundma? Kas ei wõinud 
nad sellega oma alamate usaldust kaotaka? Peame kahjuks 
ütlema, et nad sugugi häbi ei tunnud, waid koguni uhledti 
olid, et nad islemäelaste keskelt silma torkasid. Et aga 
sarnane paha arwamine ilma tagajärgedeta ei jää, näeme 
edaspidi. 

2. 
Oli sügise, ja istemäelafed olid oma wilja koju too-

nud. Enamjagu rändawaid lülaelanitta oli warsti peäle 
seda oma lriitsuwa kaariku maanteele tirinud, ja tegid 
maantee õige hädaohtlikuks. Ainult mõned olid weel to-
dus ja ntsiud kiwise! kartulimaal mõnda unustatud laNu-
likest. Adel hommikul olid nüüd ta need wiimased kadu-
nud, ja külawanem oleks oma ameti warna wõinud ripu-
tada, tui mitte siin ja seal mõni wanamees ja wanaeit 
oma teisele poolele liig ohtralt ei olets awaldanud, et nad 
tollu on laulatatud; need õrnused ajasid nii mõnegi wa
nakese majast, kus ta siis uulitsal õigust nõudis. Seesugu-
ied asjad ei tohtinud isegi Istemäel ctte tulla, ia küla-
wanema kohus oli kõike fiidamelaineid seäduse õliga ta* 
fanoada. 

Oli kiilm õhtu pärast surnutepüha, kui külawanem pä
rast sarnaseid ametitalilusi hobuse — ainus peale möldri 
kimli terwes külas — kuuri alt wälja tõmbas ja wankri 
Htt rakendas. See hobune oli ttmia ilus, sale loom, hästi 
hoolitsetud küljekontidega, nii et teda kergesti mõne kooli 
alumises klassis rehkenduse-masinana o?e's wõinud tarwi-
tada. Wankri pani ta neli kotti terawilja, siis laksutas 
ta keelt, mis tähendama pidi, et hobune oma kohusi täitku. 
Kuid hobune oli mõtteteadlase kalduwustega/ja, seepärast 
wõime aru faaba, tui ta mõtetes herra külawanema kena 
keelekõla tähele ei pannud. Alles ku» külawanem talle piitsa 
andis, tõmbas ta wankri paigast, ja nüüd kõlises,ja rägi-
ses wanker mööda kiwist maanteed weski poole. 

„Noh, kes seal siis weel ni i hilja tuleb?" pomises 
mölder, tui ta wankrit õue kuulis sõitwat, ja astus õue. 
Ta nägi siin külawaneinat, ja kohe kergitasata jahust mütsi: 
„Qt>, herra külawanein! See on aga kena l Tood midagi 
jahwatada?" 

„ M u l on siin weidi wilja, tahaksin heameelega jahu 
saada!" oli wastus. 

,Kena, wäga kena — kõike on küllaldaselt! Kõike sorti! 
Wõid walida! Kõige parem laup! Kui palju wilja sul 
on?" Siis kergitas ta weidi waipa, mis üle kottide oli 
laotatud ja kobas. „Nel i kotti. Hüwa — hüwa! Kõik on 
kohe korras. — Peeter, Peeter!" 

Teeniwatele warjudele omase kiirusega tuli Peeter ja 
awas suu, märgiks, et küsida tahtis, mis tal waja teha. 

,Seal — xoõta tottii) pealt maha J" komandas möl
der? — Saiajahu? — Hüwa. Kaks kotti^saiajahu peäle, 
Peeter! Kuid kata weidikeaks hobune kinni, sest külawa
nema herra joob mu juures paar klaasi weini, eks?" 

Möldr i l oli hea wein, kaguni parem kui kõrtsmikul, ia 
seepärast läks külawanem südamest heameelega talle järele, 
kui ta läbi koja toa poole sammus. Kojas seisis üks kott 
teise kõrwal; nende suurte kottide otsas aga seisid wäiksed, 
milles arwatawaste kõige parem jahu peitus. „E i oleks 
paha niisugune kotike!" mõtles külawanem, ei ütelnud seda 
aga mitte. 

„Mtö teie pool ka kuulda on?" küsis mölder, kui ta 
külalisele weini klaasi walas. 
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Erapooletu taubalaewa peal. „Ayoi, Veealune paat!" 

Külawanemale tuli meele, et ta kui haritud inimene 
oma elukutse raskuse üle kaebama peaks, ja kostis: „Uiu 
dist midagi, mitte kui midagi! Kats wana kalamehe'est 
olid jällegi tülis; fee on kõik, muud uudiseid ei ole. Ja, 
et nad siis, kui ma neid korda käskisin pidada, minu enese 
naha kallale tikkusid, ei ole ometi uudis. Mu Jumal, on 
wäga kurb amet, karja karjalada. Seda ei jõua kaua 
wälja kannatada." 

.On nad sulle eht mõne sõimunime annud?" küsis 
mölder kaastundlikult. 

„Noh, seda wõid enesestki arwata! Ja missugused ni
metused ! Kui ma ainult ühegi ära oleksin teeninud, sils 
juba ei wõtaks keegi koer mult enam leidagi wastu!" 

„Iah, seda liscd sa aga enese meeldida V 
.Mis peab aga inimene tegema? Kaebama? Mis kasu 

saadab kaebamine? Inimestel on ükskõik, tui nad ka trel. 
lide taga istuwad, mul aga un palju tüli. Ei ole suurem 
rõem sarnaste warganägude keskel elada, ja suurem on, 
nende üle lülawanem olla, ku>d walla kasude pärast teen 
seda. Õnneks olea ka inimene, kes kõik ruttu ära unus» 
tab, nii sits kõik sarnased lood." 

Selle kõne järgi pidas mölder oma p/.haks kohuseks 
külawanema külmawerelisust ja tööarmastust laial suul 
ülistada, mis ka kälawanem lah'e ja maheda naeratusega 
vealt kuulas, wist arwates, et sarnane kiitus lõik kannatu» 
sed jällegi heaks teeb. 

Umbes tund aega istusid mõlemad koos, kuni lõpuks 
tüdruk sisse aštuš ja Uata?, et õhtusöök walmis on, ja et 
ta lauda tahib katta. 

Nüüd tõusis lülawanem püsti, ja mölder saatis ta 
wankrini. Külawanem wõttis hobusel waiba pealt ja wis> 
kas selle jahukotllde õtsa. Sns aga kahmas ta äkki tas> 
kusse ja ütles: ..Waata, naaber, kuidas tüll inimene unus-
lada wõib. Terwe aeg istusime koos, ja mul oli tundmus, 
nagu peaksin sulle midagi ütlema, kuid alles nüüd tuleb asi 
mulle meele. Meil on jällegi wallapäew, ja ka wolinikud 
peawad osa wõtma. Siin on sedel. Kirjuta aga kohe alla. 
Ma ootan seni wäljas." 

Waewalt oli mölder kadunud, tui juba lülawanem 
talle järgnes, käigus wäikse loti jahu katte tahmas ja 
wälja kandis. Ta tõstis lotti parajaste wankri, kui oma 
taga tuttawat häält kuulis: „Olid jahu toomas?" 

Külawanem oli kriitwalge, ja weidi kahtlaselt ning ko-
geledes wastas ta: „MUs sa mind ehmatad, kõrtsmik; ma 
ei näinudki sind!" 

See oli nüüd wäga ilusti üteldud, kuid la wäga pa> 
hatahtliselt mõteldud, sest ta oli külawanema järele uuri» 
nud ja teadis, et tal kuigi palju õigust jahucoti peale ei 
olnud. Seega o'.i siis lülawanem täieline istemäelane — 
waata, aga waata! 

Külcwanem kogus julgust ning ütles: „9iol), Jumalale 
tänu, ma ei ole weel kunagi warastanud ja ei tce seda ka 
iialgi, kuigi ehk weel iada aastat Istemä.l elaksin. Juttu 
westes unustasime möldriga wäikse jahukoti ära. Muidu 
on aga mölder õige soolane isano. Ainult laks suurt ja 
selle wäikse kotti annab ta nelja wiljakoti eest. See on 
juba röõwimine. 

„Ia jah, möldrid on kõik niisugused, 
kõnd. i^atsuwad endile me kulul lüpitali 
kaunis hea, kui neilt keegi weidigi wõtaks, 
seks kohased, ei mina ega ka süta." 

Külawanema südames tävtaž uus julgus. 
Nüüd tuli mölder sedeliga. Külawanem sõitis minema, 

kõrtsmik aga läks möldriga tuppa, sest neil oli asja. 
Kõrtsmiku auks wõime teatada, et ta külawanemaft sõnagi 
ci lausunud, kuigi mölder ta wastu wäga lahke oli, ja asi 
peagi joone aeti. 

3. 
Kui kõrtsmik haukuwatest koertest mööda oma maja 

poo'e kobas, mõtles ta elawalt lülawanema peale, ja me 
peame kahjatsusega tunnistama, et need mõtted õige wähe 
ausad olid. Ta mõtles wana testamentlise kättemaksusõna 
peale: ^Silm silma wastu, hammas hamba wastu!" ja 
seletas enesele ieda sõna nõnda, et tal nüüd õigus on ku-
lawanemale selle hamba eest, mis lülawanem möldril 
wäikse jahukott näol wälja tõmbas, kätte maksta. Juhus' 
test ei olnud puudust. 

Peenike selts-
koguda. Oleks 
Aga me ei ole 



8 M eie Mats. Nr. 150 

Jakob Limardi f , 
W Antslast. 

Teadmata kadunud. 

Eduard ja Johannes Pei t fon, 
Tegewas sõjawäes. 

I o h . K i rpmann, 
Piirsalu w. 

Tegewas sõjawäes. 

M ihke l Lewet, 
Sõja algusest tegewas 

sõjawäes. 

Külawanema ja kõrtsmilu aiad asusid üksteise naab» 
ruses. 'Piiriks oli plank, mis küll enne teatawa wahe järqi 
lattidega oli ilustatud, tuid mille Wiimaste olemasolust 
praegu ainult mõned sümbolilsed jäänused pajatasid, ja 
m's tingimata ümber oleks kukkunud, kui mitte sõnniku, 
humkud mõlemal pool neid üewal ei oleks hoidnud. Wastu 
naabriaeda olid mõlemal sõbral sealaudad ja me tunneme 
täielist rahuldust, kui kuuleme, et lautade elanikud igal va» 
rajal juhtumi>el oma südamed üleaedsetele awafid. Tõi 
külawanema abikaasa oma hoolealustele hommikul sööti, 
siis wastasid selle peäle sead ilusa röhkimisena, mille peale 
tobe teiselt poo^t weelgi kenam röhkimine kost s. Niisama 
oli lugu siis, kui kõttsmiku sead enne roale said. Iseäranis 
liigutaw oli siqu näha, tui nad wabalt mööda õue jooksid. 
Kõige enne lippasid nad katkise aia juure ja surusid lattide 
wahelt cmi ninad läbi, et üksteist nuusutada, mis sea il» 
mäs muiuks nimetatakse. 

Nende armsate wahekordata peäle rajas kõrtsmik oma 
ühetaoliseks tegewa õigluse plaani. 

Warst i pidi Kadriväew kätte jõudma, ja et wanasana 
„Kadri tantsukeelust" räägib, veeti sel päewal wiimast suu» 
remat tantsupidu, milleks kõrtsmik fuuremeelelifelt terwe 
ümbruskonna oma juure kutsus. Tants ilma seapraeta 
on aga „Istemäel" kui la terwes ümbruskonnas midagi 
wõimatut. nii et kõrtsmik otsustas üht siga teise ilma 
saata. Asi ott kaunis ilus, kuid ausus läks sellega kaotsi, 
et surmaotsus wõera — nimelt külawanema — sea kohta 
oli tehtud. 

Külawanema sigade hulgas oli nimelt üks, kes oma 
lõbusa loomu ja ärksa meele pärast kõrtsmikule silma tor. 
kas: fee siga oli teda nii mitugi korda wõera warandust 
igatsewa sundinud. N i i siis, Kadri.laupäewal astus ta 
pahale teele. 

Pimeduses murdis ta kaks weel allesolewat latti maha 
ja läks lauta, milles neljajalgne harjasloom parajaste ma» 
gama tahtis he>ta. Tasa tegi ta ukse lahti, ja enne tui 
loomal aega oli iseäralist wiyaseid röhkimist awaldada, oli 
tal nöör kaelas. Kare rögin ja paar liigutust tagumise 
jalaga, ja loom oli surnud. Kui loom wait jäi, tõmbas 
kõrtsmik ta läbi plangi awaufe oma aeda. Siin ootas 
teda ta naine, see kallis hing. 

„Kas said?" küsis ta. 
»Iah, wõta nöör ja tõmba siga edasi, ma löön latid 

kinni," 
Kilised sügiseööd on harilikult pimedad, see öö oli seda 

aga iseäranis; sellepärast ei ole suaugi ime, kui mölder, 
kes wilja ostmas o i, iieäraliselt suurt igatsust walguse 
järgi tundis — kust pidi ta walgust lootma, kui mitte kõrt» 
sift. Ta astus kõrtsi, kuid ei leidnud siin kedagi, kes teda 
oleks teretanud. Ta hüüdis korra — teine kord — kolmas 
kord: ^Pererahwas!" — tuid tedagi ei olnud näha. 
Nüü3 läks ta kööki, kuid ka siin ei olnud inimese hingegi. 
Kuio õuest paistis tuletuma, ja selle walgusel arwas ta 
üksikuid hiiliwaid kogusid nägewat, ja ta waatas terase
malt sinna poole. 

„Kas said?" kuulis ta tüsiwat ja nägi, tuis midagi 
walget üle õue weeti ja mis wäga sea moodi oli. 

Seal wilistas mölder oma ette ja ruttas lörtsituppa 
tagasi ning sealt pimedasse öösse — teades, et ^Istemäe" 
teine wolinit kelm oli, kes isegi ülemuse ja ta sigade wastu 
aukartust ei tunnud. Siis aga troostis ta end, et ka pa« 
rematel inimestel wahel waraslega tegemist on — tale 
tuli jäljeta kadumaläinud jahutotite meele. 

igawal kõrtsmik tu i teljel hommikul kisades ja lär> 
milfedes külawanema juure ja teatas, et sealt, kelle ta pa> 
raiaete teise ilma oli toimetanud, kaks kintsu olla ära 
warastatud; ta nõudis, et terwe ^Istemäe" läbi otsitaqu. 

Kulawanem raputas kurwalt pead, pani kõrtsmikule 
käe õlale ning ütles: „ Troosti end, naaber, sinu koorem 
on kergem kanda: mult warastati terwe siga." 

Kõrtsmik oli wiha pärast meeletu, sii« aga pani ta 
kisama: „Mis, ja sa oled weel mi rahulk? Sa ei tee 
m tte kui midagi? Jah. nüüd hakkan mmagi uskuma, miks 
inimesed itta upsakamaks lähewad, nii et keegi kusagil julge 
ei wõi olla — wõib olla, warastatalse weel särk seljast." 

(Järgneb) 

Walimised. 
Ukrainia kirjaniku L. M a r t o w i t s h i järele R. Eh. 

Walimiste koosolekule külas tuli ainult wallawanem 
ja seitse walijat, sest et teised ei teadnudki, mis walimised 
on, ega saanud ta aru, mis jaoks sarnast asja ettewõtta. 

Algas hääletamine. Komissar kutsus nimepidi wali-
jäid wälja. 

„Wallawanem Iwan Difchljuk, — lette eest hääle-
tate?" 

„Oma eest." 
„&m . . . Aga kellele?" 
„Omale." 
,.Detro Pidoschwa, — kelle eest?" 
„Oma eest," wastas pikk, õlakas mees. 
„Semjon Krull, - kelle test?" 
„Qma eest," wastas lühike walija, kel lahtine särk 

seljas. 
„Grõtsja Kawri, — kelle eest ?" 
„.Oma eest," n>ašta& wana hall mehike 
Üts — oma eest, teine — oma eest, nii tõik . . . 
„Mis te nüüd, head inimesed, olete lolliks läinud wõi?" 

karjus komissar. 
Walibad waikisid ja waatasid wihaselt üksteise peale. 
^Te ei wõi ju tõik wältawateks saada, — teie küla 

walib ainult ühe\" seletas komissar, „walige walawanema, 
— tema oli ennemgi teie poolt walitud. . . Mis on, 
wõib olla, ei ole te temaga rahul? , .* 

Selle peale wastas nurgast pikk Krull: 
„Wla ei wali wallawanemal! Ta on juba küllalt 

wallamakfu õginub, mida ta meie käest korjab. Laf' anda 
teisele ka hea koha. Las' la teised teenida '. ." 
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Aleksander Tamm, 
Pärnu tv-

tegewas sõjawäes. 

August Kiwirähk^ 
Wiljandi kr." 

Tegewas sõjawäes 

>einrichIUustadt, 
Paide Iv. 
Haawatud. 

Eduard Toorna, 
Kurna w. 

Tegewas sõjawäes. 

Ialob Kowtts, 
Nakwere -Tr. 

Tegewas sõjawäes. 

«Wõib olla, on teisel suurem häda lm wallawanemal!" 
lisas wanamees iurn^. 

,Aga Mofchka räägib, et inimesi leidub, kes wiisküm
mend „krõbi<ewat" hääle eest annawad, tui aga neid wa» 
Iida/, tähendas Pidojchwa. 

^Armulikud herrased tahawad rahwast aidata, selle» 
pärast tehtakse walimisi," sõnas lühike hall wanamees ja 
kumardas weidi komissari poole. 

J a sellega o'.els wististe ka walimine lõppenud, kui 
mitte Pidoschwal õnnestanud ei oleks kolm häält oma 
poole meelitada. 

Ta lubas laiapihalifele mehele riba heinamaad, aga 
wanamehele „nnteiise krõbisewa". Kui Pidoschwa sugulane 
silmas, et tema poolt kaks häält oli. lubas ta teda toe» 
tada. J a ka komissar andis wallawanemale nõu, et fee 
Pidolchwa eest hääletaks. 

Nii sai fiis Petro Pidofchwa saadikute-kogusse wali-
jaks meheks walitud. 

Ära minnes ütles tale komissar: 
,Enne walimisi saate kuulda, kelle eest hääle annate, — 

on kaks kandidati. . ." 
Pidofchwa sügas lukalt ja awaldas arwamist, et ta 

selle käest maksu peaks iaama, kes tahab, et teda walitakse. 
Lühike wanamees õpetas: 
„Tead, naaber, peab õiete tegema. See on sakste arm 

ja keisri seadus. Nii on, nii jääb . . ." 
Kuid mõne päewa pärast käis külas kuulujutt ringi, et 

Pidoschwale tema hääle eest maksta tahetakse, et herra» 
sed hääle omale saaks. Ja nad said ka teada, et hääle eest 
maksu ei tohi wõtta, see olla — äraandmine. Nii kõnele» 
sid naabritüla mehed oma koosolekul. Ka siittüla mehed 
tahtsid koosolekut kokku kutsuda; nii wäga meeldis neile 
naabriküla meeste koosolek. Koosoleku päewaks määrati 
pühapäew. 

Selleks seati Grõtsja rehealune korda, laudadest seati 
lawa ülesse ja wallawanem andis lawa peale oma laua. 

II. 
Pühapäewal togus rehealune rahwast täis. Kõik oma 

küla rahwas oli koos ja oli wõeraidti. 
_ Kõige enam nieeldis koosolijatele kellegi talupoja kõne; 

see oli keskmise kaswuga keskealine mees. Tal olid nahast 
pastlad jalas \a jäme talupoja rõiwas seljas. 

^Wennad," kõneles ta, „meie. wõerad inimesed, ei tul
nud teie juure mitte jooma ega sööma, waid teiega seltsis 
oma wajaduse üle järele mõtlema! . .* 

Need sõnad tõmbasid kuulajate tähelepaneku oma 
peale. 

^Wennad," jätkas ta, „ma ei mõista ilusti kõneleda... 
ennem kõnelen teile ühe muinasjutu . . . Ahel peremehel 
oli tallis hobune, pull ja eesel. Kord kõneleb hobune ees» 
lile: Waata, kui ilus ja täis ma olen, — aitab mulle 
raskuste wedamiseft, mulle meeldib ennem sinu wankri ees 
olla! Aga sina, eesel, lontkõrw, oled sõnakuulelik — sulle 
on juba sündimisest saadik peale pandud raskusi wedada; 
sellepärast wea koormat minu asemel! . ." Eesel oli nõue 

Sellest oli weel wähe, et ta hobuse töö oma peale wõttis; 
ta fai vulli töõ weel peale kauba, ^peremees andis aga 
talle ikkagi kõlbmata toitu. 

„Seäl kõneleb eesel kord peremehele: „Kui kaua saad 
sa mind tööga waewama, kusjuures sa mind näljutab?" 
Aqa peremees wastas: ..Surmani!.." Eesel liisis uueste: 
„Äga peale minu surma? Mis siis on?"— „Misssisikka," 
wastas peremees, „waata, mul on tallis sinu warsad, peale 
sinu surma hakkawad nema^ töötama! . <" 

,.Armsad wennad! Küsime nüüd enestelt: Kas ei ole 
samasugune lugu ka Akrain a talupojaga kui selle eesliga, 
kes kõige eest töötab, aga ise nälgib ja weel lüüa saab?.." 

Talupoegi huwitas see kõne wäga, aga kõneleja jat» 
kas: 

uüttett tekk weel, mis on rahwale saadikud ja kui suur 
tähtsus neil on. 

„Kujutame omale ette, et kaugel merel on saareke. 
Kellegil meie seast ei ole jõudu sinna ujuda, ja ka sealt ei 
wõi keegi meie juure tulla. Aga selle saare peäl on küla. 
Küla üle on üleüldine nõukogu, saadikutekogu. Aga nõu» 
kogust ei ole midagi kõrgemat ega wanemat. Ta annab 
seaduseid wälia. Selles külas elawad talupojad ja kümme 
mustlast. Kõik see, mida Marahwas waewaga koguwad, 
langeb mustlaste kätte; juba petawad nad rahwast, juba 
warastawad, juba rööwiwad maanteel. Nii on siis rah. 
wal majapidamine, aga Mustlastel rahwa käest rööwitud 
wara. 

„Ia seal sündis, et walimised tulid. Nõukogus pidi 
tuus inimest olema. Mustlased andsid hääleõiguslikele 
meestele raha: andku hääled nende heaks. Ja seal sündis, 
et nõukogusse mustlased waliti. Mustlased hakkasid rahwa 
aslu arutama; üks ütleb: „Miks peame talupocgade ta» 
sude eest seisma. Mõtleme samase seaduse wälja, mis 
meile kasulik oleks." 

,.Mustlased kuulasid ja seadsid samase seaduse kokku: 
me oleme waba rahwas, igaüks wõib warastada ja röö» 
wida. Aga kes warast segab tema tegewuse juures, siis 
on waraal õigus teda ära tappa, ilma et ta karistatud 
saaks. Niisugune seadus pandi nüüd maksma." 

Talupojad naersid, aga kõneleja jätkas: 
„Aga pea»nöukogu on Wienis. Sinna saadame oma 

saadikuid. Saadame sinna warga, siis on see niisama hea, 
kui oleks meie aita waras tunginud, kuna meie teda sea
lihaga ja wiinaga kostitame ning warastatud asju oma 
wankriga tema juure wiime. 

„5?ui me sinna herraseid saadame, siis on see neile 
hea, aga meile — häbi. Aga kui me sinna oma seast saa» 
ditud saadame, on kõigil hea." 

Talupoegadele läks see kõne südamesse. Kõneleja 
jätkas: 

„Wennad, oodake, ma lõpetan lohe, ütlen ainu't kaks 
föna sellest, kes oma hääle ära müüb. Ta saab lüll raha, 
kuid ta on sellega oma waenlase saadikuks walinud. J a 
see wõtab raske koorma oma seljast ja annab seda meile 
kanda, wõttes ühelt põrsa, teiselt lehma, — ja rööwib nii 
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Albert Kool, 
Aasperest. 

Rumenias langenud. 

Ioh. Mäng, 
Tegewas sõjawäes. 

Karl Mil lal, 
Antslast. 

Tegewas sõjawäes, 

A r l a d i Wares, 
"""Srarfu lr. 

Tegewas sõjawäes. 

Mihke l Ostrow, 
Pärnust. 

Aulomobili roodus. 

kogu küla paljaks — seaduslikult, õiglaselt, nagu ta jeda 
MUb" 

Nende sõnade juures müksas teegi Pidos6)wat küii-
narnukiga ja ütles: 

„Kas näete, seltsimees, kuiwas asi wõib minna?" 
„Aga sina, wend," ütles kõneleja, ,.ära karda onu 

häält meie kandidadi eest anda. itut sind ära ostetakse, 
wõid sa hõlpsaste selle raha eest lörtsi minna. Seal lis. 
takse su rahakott taskntt, löõdakse nina sisse, aga wõib olla 
ka pealagi. 5?uid ma ei usu, et see sind ära kohutab ja sa 
sellepärast sinna ei lähe. Kuid rahwa kasu peab silmas, 
pidama ja oma kandidadi läbi wiima. Keda karta? Ute-
must? Kui linnas mõni ametnik ütleb, et ta ülemust kar. 
dab ja sellepärast ülemusele hää e annab, siis usun ma 
seda. Sellepäraste et tal on krae peal kuld tikandus ia 
kolm tärni. Neid tarna wõidaks hõlpsaste ära wõtta. 
Keda on aga talupojal karta? Kui ka mind tahmaga mus-
taks määritaks — pesen puhtaks, ja see on tõik." 

„Higus," kuuldus hääl maa alt. 
Kõik ehmatasid. 
Samal silmapilgul tõusis lawal, mille peäl kõneleja 

seifis, üts laud üles ja selle alt puges külawanem wälja. 
Ta kohendas oma juuk eid ja ütles: 

„Ma kartsin ülemust ja tahtsin külast wälja sõita, et 
mitte teiega olla. Kuid mul oli tange soow teid kuulata. 
Peitsin sils end lawa alla, et keegi kuulda ei saaks, et ma 
teie koosolekul olin. Las mõista nüüd minu peäle kohut, 
kui ülekohus on teiega olla." 

Kõ't naersid. 
Iil. 

Järgmisel päewal peale koosolekut kogusid kõik kiriku 
juure kokku, et Pidoschwale selgeks teha. kelle eeft ta pidi 
hääletama. Semjon Krukk ütles end heinamaa ribast lahti, 
niisama ka wanamees „wiielifest". Pidoschwa kuulas 
ja ütles: 

„See on õigus, mis te kõnelete, kuid miks siis minuga 
seda juhtub? . . . Kõik wõtsid oma häälte eest matsu, aga 
mina — muidu! . ." 

Teda toetas õlakas Krukk: 
„Pidoschwal on — häbi," ütles ta, „anname tale eel-

arweft ühe „wiielise"l . ." 
Teised olid nõus. Ainult wanamees ei uskunud Pi-

doschwat: 
„Aga mis siis," ütles ta, „kui ta „wiielise" wõtab, 

aga sellepeale waatamata ka herraste käest „wiiekümne» 
Iise" wõtab?" 

„Siis lööme teda maha!" ütles laiapihaline. 
„£ea," oli Pidoschwa nõus, „tapte!" 
„Kudas sa teda tapad," sõnas kartlik wanake, „ta on 

ju tugew mees kui sõnn! Ei ole nalja asi teda tappa. 
Mäletan tema isa: kolm korda tapeti, aga jäi ikkagi ela» 
ma. . " 

,.Aputade siis," oli Pidofchwa nõus. „^ui ma hääle-
tamisele lähen, pange mulle waht ühes wemblaga kaasa: 
tui ma hääle ära müün, las' annab mulle kuristiku kohal 
wastu pead, nii et ma nagu kapsas alla weeren." 

Krukk määrati Pidoschwale saatjaks. Kuid waname» 
hele näis see wähe: 

„Ta on tugew mees," kõneles wanamees Kruttile, „ta 
tarwitab sinu kallal wägiwalda. Selle asja jaoks on kaks 
sinusugust waja! . ." 

Las' tulla siis weel Jurta," pani Pidoschwa ette. 
Nii otsustati, nii lehti. 
Laupäewal wõtsid Krull ja Jucka rasked pukspuust 

wemblad õlale ja ajasid DidoschVat linna hääletama. 
Teel oli Jurtal oma sugulasest hale meel: ta lats tema 
kõrwale ja hakkas kõnelema; aga Krukk ei andnud järele: 
ta läks nende järele waikides. 

Jõudes jõe äärde jäid tõik kolm naqu kokkuräägitult 
seisma. Jogi oli all, aga mehed seisid kõrgel kaldal. 

,,Siin on sul surm!" ütles laiapihaline Pidoschwale; 
jee ei lausunud sõnagi. 

„<Annab Jumal. — kõik läheb hästi," ütles Jurta. 
Linnas wiidi Pidoschwa kohe wanema juure, kus hää-

letamine oli, Pidoschwa seisis keskel, aga tema saatjad, 
wemmalde peale toetades, teine teisel pool. 

Andes oma häält, läks Pidoschwa wanema juure 
ja ütles: 

„5:>erra wanem! paluksin kaartikest pitsatiga, et ma 
ilkrainia kandidadi eest hääletasin," 

See hammustas wihaga oma huuli. Kui rahwast ei 
oleks olnud, siis oleks ta lihtsalt Pidoschwa läbi peksnud. 
Tal olid selleks põhjused: esiteks — walimised olid tale 
üleüldse wastumeelt; teine — Pidoschwa andis oma hääle 
talupoegade saadikule; kolmas — ja ta julgeb weel nõnda, 
häbematalt kõneleda l . . 

Pidoschwa jonnis edasi: 
„Andke pitsatiga kaardikese!" 
„Mis lollust sa jahwatad?" karjus wanem. 
..Wabandage, herra wanem," kõneles Pidofchwa, „see 

ei ole lollus, fee on t ä h t j a s asi! Mul on pitsatiga 
kaardikest waja, muidu tapetakse mind ära . . ." 

„3,ullume?lne!" hüüdis wanem ja jooksis teise tuppa. 
'-Vidoschwa jooksis tema järel . . . Juba haaras ta 

käepidemest kinni, et ka teise tuppa minna, kui teda keegi 
papp kinni pidas. 

„Oodake, me anname kaardikese!" 
Kirjutas kaardikese peale ja andis weel kellegile alla 

kirjutada. Kuid Pidoschwa nõudis Pitsatit. Hakati seda 
otsima. Wiimaks leidus kellegil pitsat oma nimega. Sel» 
lega löödi pitsat alla. 

Pidoschwa wõttis kaardi, lats uulitsale ja andis Jurta 
kätte. 

„Teadke nüüd, kudas mina hääletasin!" 
Jurta waatas kaarti ja andis siis Krukkile; see waa» 

tas seda niisama targalt. 
„Nülid peab seda kaarti kolm korda läbi lugema," 

ütleä Krukk. Et neist kolmest aga keegi lugeda ei mõisinud, 
siis jäid nad ukse juure ootama. Nägid pappi. Palusid 
seda läbi lugeda. See luges. 

„Nüüd lähme linna ja laseme last lugeda. See ütleb 
juba tõtt," sõnas Krukt. 
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Linnas nägid nad koolipoissi. Käskisid poissi seista. 
Poiss kartis tolme talupoega ja vistis jooksma. 

„Lapsute, lapsuke!" hüüdis laiapihaline. „Ema tahab 
sulle midagi anta!" 

Koolipoiss jäi seisma. Lätsid tema juure ja palusid 
lugeda. Koolipoiss weeris: 

„Pi-dojch>wa hää-le-tas U-krai-ni-a kan-di-da-ti eest." 
Tänasid koolipoissi ja läksid kergendatud südamega 

koju poole. 
„Mis on?" lüsis Pidoschwa. „Oli asjata wemmalt 

tassida?" 
„Kes teab, mis ilma selleta oleks wõinud juhtuda V 

ütles laiapihaline Krukt. 

Kloostrite saladused. 
E l u n u n n e t l o o s t r i s . 

Kahes eelmises numris lirieldasime elu-olu näuuga, 
kloostrites, aga ka nunnelloostritest ei faakiidu wäärilisemat 
lausuda. 

Petrogradis seisab oma ööpidude poolest kuulsa ^Nizza" 
wõeraseemaja wastas Ioanni klooster. Tema asutamiseks 
panid raha kokku kuulsa Kroonlinna preestri Ioanni aus. 
tajad naisterahwad, kes enamaste rikkad ja poolearuga 
palwetajad olid. 

Sealt kloostrist leidis ka Ioanni põrm omale wiimase 
puhkepaiga, asjaugu, mis kloostrile palju suurema kuulsuse 
tõi kui tema nunnede wagadus seda kunagi oleks fuut-
nud teha. 

Kloostri eestseisjannaks on emake-Angelina. Angelina 
mees oli omal ajal prussakate häwitaja. Petrogradis ja 
ülepea Wene linnades \<x külades on palju prussakaid ja 
tarakanist, nii et nende häwitamisest mitmed perekonnad 
kaunis head sissetulekut wõiwad saada. Angelina mees 
olla prussakate häwitamiseks aga niisugust segu tarwita
nud, mis neid weel rohkem sigima pannud. 

Prussaka häwitaja nimi ei olnud ilusale Angelinale 
meeldiw. Ta otsis paremat: au, kuulsust ja kumardamist. 
Kuid abielu köidikud taustasid teda tema auahnetes plaa
nides. 

Wiimaks halastas saatus tema peale ja saatis tema 
mehe sinna riiki, mis pealpool tähti. 

Noor lesk tundis enese nüüd täitsa waba olewat ja 
läks kloostrisse. 

Paljudele paistis nii, nagu oleks Angelina selle sammu 
kurwastusest mehe järele astunud, aga need, kes teda lä> 
hedalt tundsid, teadsid wäga hästi, et ta ainult auahnuse 
pärast sinna läks. 

J a sedasi see ka oli: 
Nunne riides paistis noore lese iludus weel wõrgu» 

tawamalt silmi ja meelitas tiiraseid piiskopist ligi — ei 
läinud kuut aastatki mööda, kui Angelina Ioanni kloostri 
eestseisjannaks sai. 

I l u s a d n u n n e d . 
Kui ettewaatlik, kawal ja lihahimulik Angelina mär> 

kama halkas, et ta oma ilu juba närtsima lööb, otsustas 
ta oma kloostrisse ainult ilusaid nunnesi koguda, sest fee 
oli tema teada ainuke õige abinõu, millega rikkaid anne
tajaid ligi tõmmata. 

Sellel otstarbel saatis ta Jaroslawi kub. Wanlcwi 
nunnetlooftrisse kirja, et temale sealt Ioanni kloostrisse 
köigeilusamad ja häeti meeldiwa wälimuscga nunned saa-
detaks. Ja warstigi ilmusid sealt pnnafepõselised ja sale
dad Jaroslawi neiud. 

Sõnum ilusatest nunnedeft läks ruttu pealinnas laiali 
ja kloostrisse hakkas ühes palwerändajatega ikka rohkem 
rikkaid noori ja wanu mehi ilmuma. 

Nag'L osawad ja wilunud jahimehed tuurasid nad 
kloostri iga nurga ääres. Ja ilusad nunned lipitsesid nen
dega awalikult, sest eestseisjanna neid tagasi ei hoidnud, 
waid otsekui soowis seda koguni, 

Kord langemise teele sattunud kõlblus, langes nüüd 
imeliireste. — Armastuse kirjad ja suudlused kloostri 
tongialustes jäid igapäewaseks asjaks, nunned astusid wä> 
rawawahiga lepingusse, kes neid igal ajal sisse ja wälja 
laskis, ^ööliblikad" olid walmis. 

Iseäranis kutsuti neid tihti naabruse «Nizza" wõe-
rastemajasse, tümnelise paberi eest. 

Seal kabinettides sulistasid nunned marmorwannides, 
näkineitsist etendades. Suurtes söömasaalides tantsisid nad 
poolalasti ja langesid siis, wiinast ja tantsust erutatud, 
„kuldse nooresoo" kaenlasse. 

Kuid waewalt kostis kloostri kella helin, nunnesi wa-
rahommiku jumalateenistusele kutsudes, kui nad mustad 
kuued selga tõmmasid ja silt patukoopast ära ruttasio, et 
peale palwetamist jälle tagasi tulla ja joobnud lõbumees-
tele kirikulaulust ette laulda. 

J o o m a p i d u m u s t l a s t e g a . 
Kuna nüüd noored nunned poolsalaja ,Nizzas" käisid 

tantsimas, ja peaaegu awalikult maaaluses kirilus edwis-
tafid, põlwili lastes kleiti kõrgemale kui õigus tõmmates 
ja puusadega ohwitserisi müksates, ei pidanud ennast ka 
eestseisjanna Angelina palju paremine ülewal. 

Oma toredates eluruumides pani ta rikaste anneta
jate jaoks suurepäraseid joomapidust toime, kaua äärde 
teenima pani ta kõige ilusamad nunned, kes meeste peale 
altkulmu sütitawaid pitkust heitsid ja paljutõotawate nae
ratustega neid õnnestasid. 

Kord jõuluks kutsus ta muu seas ta mustlased pidule. 
Pidusöök algas kaunis kainelt, aga aegamisi ilmusid suu
red wiina- ja õllepudelite patareid laua peale ja seltskon
na meeleolu muutus itta lõbusamaks. 

Wiimaks ei kannatanud m»ftlased enam wälja, wii-
nad, liköörid olid neil were keema ajanud ja huilates \a 
kilgates hakkasid nad tantsu lööma. 

Wäga emake Angelina tundis enese nagu seitsmendas 
taewas olewat, tormi ine noorus ärkas ka tem^s ja, lä
hema mustlase ümbert kinni wõttes, keerutas ta warstigi 
metsikus tantsus ringi. 

Ka wana Grifha Nasvutin armastas seal kloostris 
käia, patsutas siis Angelinale põlwe peale ja kiitis. 

^Lilleaed on iul he* . . . Ega teil muidu nii palju 
solkuN ei oleks!' 

Meie oleme need kirjedufed selleks toonud, et näi
data, kudas meie kloostrites „palwetatakfe" ja loodame, et 
uus walitsus nad warsti minewikku pühib. 

Pastor ja kooliõpetaja taewas. 
Oli ilus, rõemus suwepäew. Päikene naeratas täies 

paistuses sinises taewas ja linnud wastasiwad endi arm
samaid kewadewiisisi. 

Pastor Vack wõttis tapist oma kõige õhema suwe-
ülikonna, tõmbas selle tähtsa näoga se'ga ja läks siis wälja 
loodusesse jalutama, et wärsket õhku rohlem sisse hingata, 
mis terwisele kasulik olla. Umbes sajanda sammu peal 
tuli tale alewika kooliõpetaja wastu, kes postkuntoris^ oli 
mmemas. Kuna mõlemad iiandad kaunis kenas sõpruses 
elasiwad, siis ulatasiwad nad üksteisele kätt, kui nad tolku 
juhtusiwad. N i i oli ta täna. 

„ M i s teie arwate, herra Käosaar, täna wõib armsa 
Jumalaga tõepoolest rahul olla?" 

«Tõepoolest, herra pastor, i lm on suurepäraline l" 
„ I a , ilm on tore. — Liigagi hea meile patustele 1 — 

M i s teie arwate, herra Käosaar, on inimesesugu tõeste 
niisugust i lm* ära teeninud? — Sellest ei ole weel küllalt, 
et teatud inimesed endid siin maa peäl hirmsale kaardi
mängule pühendawad, ka seal ülewal tehakse seda pattu 
weel edasi!* — 

Kooliõpetaja tegi küsiwa näo, asi oli temale ometegi 
wähe arusaamatu. ^Seal ülewal? — Kerra pastor, ma 
ei saa telest praegu aru." 
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»3a just seal ülewal. Ma nägin nimelt eila öösel unes 
et taewas olin 

Mul oli wõimalus seal lõiki waadata ja tähele panna. 
Nahuldusetundega märkasin ma, et iga ametkond inimesi 
iseäranis elas, et mitte segadust ei tuleks, siis oli uste peale 
suurte kuldsete tähtedega kirjutatud: .waimulikud," .koo
liõpetajad," ^arstid", .kaupmehed," jne. Mind huwitas 
kõige enam, mida tüll kooliõpetajad taewas teewad. Uu. 
dishimulitult awasin ma nende ukse ja, mis arwate, mida 
nägin ma omaks suureks imestuseks ? Üleni paberossi suitsu 
sees istusiwad need herrad lõbusalt kaardilaua ääres!" 

Kerra pastor tegi wäit>e pause, et õhku tõmmata. 
.Aga herra pastor, see oli ju ainult nnenägu, un-s 

näeme meie ju kõiksugust kraami!" julges kooliõpetaja wa
hele rääkida. 

„3ah, fee oli küll »menägu, aga siiski etteheide, manit-
sus kõrgemalt poolt! Ärge arwake, herra Käosaar, et lõik 
unenäod tühised on!" 

Kooliõpetaja ei räägi pikal ajal midagi, ta nohiseb 
ainult. 

.See on imelik, herra pastor^" lausub ta wiimaks, 
„ma nägin mõne päewa eest ka umbes sarnase unenäo. Ka 
mina olin taewas ja nägin neid uksi suurte, luldsete peal
kirjadega. Kui ma pealkirja .waimulikud" nägin, awaldas 
mind nii suur uudishimu, et ma ka parema tahtmise juu> 
res wastu panna ei wõinud ust awada. Ma tahtsin näha, 

mida pastorid taewas teewad. Teate, kui fuur mu imes
tus oli, kui ma suure saali — tühja leidsin olewat." 

Kerra pastor tegi äkilise liigutuse ja rebis uuri tas-
kust. .Nüüd pean ma aga minema, herra Käosaar! Minu 
prouakene pahandab kui ma kohwi külmaks lasen minna." 

Am. 

Eestlane \a Muulane. 
(Westelugu). 

Muulane ja Eestlane tapsid Wiletfustemaal ainuwalit» 
feja ära. Et nad kuristiku kaldal olid, eeõ—mühaw okean, 
taga — lähenew hädaoht, siis ei jäänud neil muud nõu üle 
kui okeani karata. 

Nad wõtsid end riietest lahti, kargasid okeani ja ujusid 
Vennastuse saare peäle. Et Eestlane, nagu ikka, weidi 
aeglane oli, siis jõudis Muulane enne teda kohale ja küsis 
ähwardawalt. 

.Isikutunnistus!" 

.Ei ole." 
Muulase otsaesine läks kipra. 
»Waata sa!" ütles ta näpuga ähwardades ja läks 

üksinda edasi saart kaema. 
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Wene wäerinnal. Mädasood mööda waenlosele lähemale. 

Eestlane hattas pikapeale omale eluaset korraldama. 
Ta korjas kaldalt kõiksugu jäänust kottu ja ehitas omale 
— maja. 

Muulane peidutas end kaljude taha ära ja õerus kon-
diseid käsa. Nähes, et Eestlane juba majale katust peale 
teeb, hüüdis ta: 

^Kukkusite sisse! Mis te teete?" 
„Eluaset ehitan."* 
„E,, see on maja. Hea! Kas teil luba on?" 
„Iätke mind rahule. . ." 
„Ei jäta. Ma keelan teid seda maja ilma minu lubata 

ülesse ehitada." 
Eestlane ei juhtinud Muulase peale mingisugust tähel-

panemist, naeratas ainult pilkawalt ja ehitas edasi. 
Kui maja walmis seadis. Eestlane maja mõnusalt sisse. 

Ta leidis kaldalt püssi, waadi täie sea liha ja hulk raa-
matuid. 

Kord sai Eestlase isu alalisest sea lihast täis, ta wõttis 
püssi ja läks metsa linnu jahile. 

Ta tundis kogu aeg inStinktliselt, et keegi tema järel 
hiiltS kui wari. Kui ta metskitse nägi, siis lasi selle pihta. 

Puude tagant kargas Muulane wälja ja karjus: 
„Aha l Langesid... Teil ei ole sugugi õigus püssi ilma 

minu lubata kanda. Te tõstate wasturewolutsioni." 
Eestlane wdttiS kitse selga ja pööraS aeglaselt Muulase 

poole. 
„MiS te tahate? Tehke parem oma asjadega tegemist.* 
. J a ma teen ju oma asjaga tegemist. Lubage püss 

siia l" 
«Mina leidsin püssi, aga mitte teie." 
„Leidmise eest on teil viguS püssi üks kolmandik osa 

tarwitada... Teil ei ole diguS jahti pidada!" 
„Jhtst te feda teate?" 
„Kas te seadust ei tea wvi?" 
„Kelle seadust?" 
.Minu wäljaantud seadust. Ma Pean teid kui seaduse 

wastast wangi wõtma.' 

„Wõtke! Siis peate mind toitma ja mulle peawarju 
andma." 

Muulane waatas imestanult Eestlase õtsa ja ütles: 
.Minul ei ole teile süüa ega eluaset anda. Küll aga 

tulen ma teie majasse, teil on seal sea liha ja mul on seal 
teid mõnus arestis pidada." 

„See ei lähe," wastas Eestlane. „Minu era-omandust 
ei tohi teie puutuda." 

.Neetud tshuhna," ütles Muulane ja kadus, kartlikult 
Eestlase püssi peale waadates. 

* 
Eestlane läks teist teed kaudu koju. 
Ta leidis ühe puu küljes sedeli: 
.Sõjariistad ära tuua." 
Ta tahtis õtse edasi minna, aga et saanud. Ees oli 

plank ja plangi peäl: 
^Kes siit tahab edasi rännata, peab omale luba nõu-

tämä." 
ltheS kohas oli sedel: 
.Tshuhnad peawad WennaStuse saarelt lahkuma." 
Kui ta wiimaks koju jõudis, koputati koidu ajal akna 

pihta ja Muulane tifaS sealt sisse: 
„Teie ei tohi feda kirjandust lugeda, mis teil on. Kui 

teie selle lubamata kirjanduse oma juures hoidmisest nõu> 
kogule ei teata, siiS.. . 

Eestlane magus. . . 
Kord palawal ajal ujudes sai Eestlane krambi ja pidi 

uppuma. Ta karjus appi. 
Muulane kargas wette ja tõi Eestlase kaldale. 
.Olete. . . elus?" küsis ta ärewalt. 
„EluS.« Soe tänutundmus Muulase wastu tõusis 

Eestlases, .ütelge.. . et te minu eest nüüd oma elu kaalu 
peäle panite . . . mind päästsite . . . siis olen ma teile wis-
ti«te armas, mis?" 

Muulane ohkaS ja ütles: 
.Muidugi, armas. Kui Wenemaa .liginewaft häda-
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Ni i mõteldakse Wenemaal wäikerahwastele wabadust anda. 

 

A j u t i n e w a l i t s u s : «Waadake, teie sõgedad muulased wäikerahwad, see siin on Wenemaa walitsusekepp, 
hoidke oma nahk, sest suurwenelane on seatud ja kutsutud walitsew rahwas." 

W ä i k e r a h w a e s i t a j a d : „Aga rahwaste üheõiguslus ja wabadus, kas need on juba unustatud." 

ohust" waba on ja me mõlemad sinna tagasi lähme, siis 
peate sadatuhat rubla trahwide eest maksma ja teil tuleb 
fadawiiskümmend aastat kinni istuda." 

Ta waikis, ohkas, ja lifaS juure: 
^Andlu Jumal teile terwist ja pikka eluiga." 
„Aga me« wabadus, omawalitsus, autonomia?" küsis 

Eestlane. 
,Mis autonomia? Wägew suurriik on, Waat misl" 

Ch. (Ave). 

Üle trumpas. 
Isand Koimann oli terwes Kukeküla „kodandlaste ring-

konnas" juba ammugi oma ihnuse poolest laialt tuntud. 
Ja kes olekski kokkuhoidmise kunstis nõnda osaw olnud, 
tui tema seda oli. Koimann uhkustas ja kiitis alati teiste 
ees oma spetsialiteeti, et keegi ilmas nõnda ihnsalt elada ei 
mõista, ega temaga selles asjas wõistelda ei suuda. 

Näituseks — täis ta juba ühe sabakuuega ja ühe siga-
riga 15 aastat iga pühapäew kirikus. Kuub oli enesele 
selle pika aja jooksul läikiwa wõõbatorra peale saanud, nii 
et uulitsapoisid alati naersid: 

,,Ega see Koimanni papa tuub midagi ei maksa — 
maksab ainult see „wõop," mis seal peal on. . . " 

Sigar seisis jälle sellepärast nõnda kaua alal, et ta sel
lele millalgi tuld otsa ei pannud — muidugi tegi ta seda 
unustuse pärast. 

Õhtul ei sttütanud ta tuld põlema, waid istus pimedas 
toas, muidugi mõista sellepärast, et siis minewiku males» 
tuste ilmas wiibida. Tu l i aga mõni wõeras, siis süütas 
ifand Koimann pisitillukese suitsulambi põlema, mis nagu 
kassisilm tuba ümaralt walgustas; ise seletas ta sealjuures, 
et niisuguse ^luuleliku" walguse sees hästi „mahe" istuda on. 

Raha ei laenanud ta kellegile. Heategewaks otstar-
beks ei annud ta millalgi krossigi, sest ta kahtles, kas 
annetus ka õiglaselt ära tarwitatakse. 

Kerjustele ei annud ta juba „põhjusmõtte" pärast mitte 
midagi. Sarnaseid kunstütka oli weel palju, palju. 

Peaasi oli aga see: ta oli üliõnnelik oma osawuse üle. 
Kuid ühel päewal kuulis Koimann, et tema naabrusesse 

keegi maja ostnud, kes ka — nagu rahwas rääkis — ütle
mata ihnustael olla. See teade täitis Koimanni kibeda 
kadeduse • tundmusega. Tung oma „ametiwenda" näha 
saada, ei annud tale enne rahu, kui ta teda wiimaks enese 
juure wõerusele palus tulla. 

Mees tuli — palja jalu. Koimann imestas esite, aga 
peagi tuli tal meelde, et fee wist ihnuse tagajärjel sündis, 
et naaber palja jaln käis. 

Teretati, tutwustati. 
„Olge head, wõtke istet," ütles Koimann, naabrile 
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W ä i k e r a h w a e s i t a j a d : „Aeg on käes igale rahwale enefemääramifesed õigu tegelikult jätta—roosilised Iu° 
badused ei aita enam. 

Wenemaa suurriiklus laulab: „Nüüd furmatund on ukse ees, ei aita ükski rohi." 

tooli ligemale lükates. See aga ei istunud kohe, waid 
peästis enne oma püksinööbid wallali, laskis nad tagast 
allapoole nihkuda et istumise koht üsna paljaks jäi, ja 
istus siis palja ,.Aadama ülikonnaga" toolile; ise aga kae-
bas sealjuures: „Need lagedad, kõwa Põhjaga toolid, 
lõhuwad pütsa tagant nagu hammastega!" 

Koimann imestas — tegi suured silmad ja mõtles ise-
eneses: „No see on õige mees! 

See on wast koi maa peal! Mina olin kindel, et keegi 
minust enam ihnsam olla ei mõista, aga näe — üle 
trumpas.. ." Wanaküla Safs. 

M a mlilltlllmees ametilt illesütlemlle jiirele. 
Ja nüüd on kaks kuud sellest ajast möödas, kui K. 

miilitsa meheks ennast walida lasksin . . . Ametikohuste 
juhtmärtusi ja sellekohaseid seadusepunkta olen logu selle 
kahe kuu wältusel Pallasana, liilakodanilludelt alates — 
kirjutaja herra Premetiga lõpetades, üsna raskelt seediwa 
peatäie osa saanud! . . Ja selle peatäie seedimine käis mul 
ülejõu. Otseloheline ülemus tegi ka omaiugu märkusi ja 
trööstis — 70 rublalise kuupalga lubamisega. Näpistas 
aga poole kuupalka ära — lihtsa seletusega: ^Käsllsin teid 
küll kohe töösse hakata — ja teie hallasitegi. aga ma ei 
suutnud teid .ametliselt" nii ruttu ära kinnitada — ja nii 
liuglesti poolkuud, noh, tühja, see on natuke — tulewikus 
on ikka palk kindel l . ." 

Za mul oli ametis olles t ihti uute ja uute iseäralik, 
kude kuritegudega tegemist: 

Kord tuleb alewielan,k ja seletab iseteadwalt: „waata, 
miilitsa mees, ma ei wõtnud (umbes 6 kuu eest) suhkurt 
tšekiga Kaubatarwitajate.^lhisuse poest wälja, tahaksin seda 
aga heameelega praegu teha, näed sa ise, see tselk on mul 
peos—aga wõta—poest suhkurt selle tseti ette enam ei anta! 
Ka^ pole see häbemata seaduse rikkumine. Tee kohe pro« 
totol, et ma suhkru jalamaid kätte saaksin! . ." 

Humala ja Joa taluperemehed aga turjustawad: 
„M is jaoks fee miilits meil ometi on? Näe, soldatid tee. 
wad sõjaalguseft saadik meie maade peal suuri kraawist ja 
okooraid — kohe ilmugu miil its kohale, tehku saadud kahlu 
tasunõudmise protokoll; lasku soldatist tehtud kaewikud täis 
ajada, igasugune uus maarüwetamine ära keelata — was» 
tafel korral ei tunnista meie miilitsat makswaks . . ." 

Ja sa oled sunnitud midagi tegema wabakodanikkude 
rahustamiseks — kui ametis tahad olla. 

Jah, rasked olid need päewad — ainult õnnelik leidus 
päästis mind: mõttelennak sosistas äkki: 

.Loll, ta sina oled ju w a b a k o d a n i k, miks kannatad 
sa teiste wabaduse a l l ; ütle — ta minul on wabadus — 
ja ma astun miilitsa ametist ära." 

Ianka. 

Meie Matsi järgmine (151.) söjau»Mmer ilmuv 
8 juul i l . 
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